
8. nodaļas XXI PIELIKUMS

PUBLISKAIS IEPIRKUMS

XXI PIELIKUMA A DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA A DAĻA

INSTITUCIONĀLO REFORMU, TIESĪBU AKTU TUVINĀŠANAS 
UN TIRGUS PIEEJAMĪBAS INDIKATĪVS GRAFIKS

	Posms
	
	Paredzamie termiņi
	Ukraina garantē ES tirgus pieejamību
	ES garantē Ukrainai tirgus pieejamību
	

	1
	151. panta noteikumu īstenošana

150. panta 2. punktā izklāstīto institucionālo reformu īstenošana

Vienošanās par 152. pantā izklāstīto reformu stratēģiju 
	6 mēneši pēc nolīguma stāšanās spēkā
	Piegādes centrālajām pārvaldes iestādēm
	Piegādes centrālajām pārvaldes iestādēm
	

	2
	Tuvināšanās Direktīvas 2004/18/EK un Direktīvas 89/665/EEK pamatelementiem un to īstenošana
	3 gadi pēc nolīguma stāšanās spēkā
	Piegādes valsts, reģionālajām un vietējām pārvaldes iestādēm un publisko tiesību subjektiem 
	Piegādes valsts, reģionālajām un vietējām pārvaldes iestādēm un publisko tiesību subjektiem 
	XXI pielikuma B un C daļa

	3
	Tuvināšanās Direktīvas 2004/17/EK un Direktīvas 92/13/EEK pamatelementiem un to īstenošana
	4 gadi pēc nolīguma stāšanās spēkā
	Piegādes visiem līgumslēdzējiem komunālo pakalpojumu jomā 
	Piegādes visiem līgumslēdzējiem
	XXI pielikuma D un E daļa

	4
	Tuvināšanās citiem Direktīvas 2004/18/EK elementiem un to īstenošana
	6 gadi pēc nolīguma stāšanās spēkā
	Pakalpojumu un darbu līgumi un koncesijas visām līgumslēdzējām iestādēm
	Pakalpojumu un darbu līgumi un koncesijas visām līgumslēdzējām iestādēm
	XXI pielikuma F, G un H daļa

	5
	Tuvināšanās citiem Direktīvas 2004/17/EK elementiem un to īstenošana
	8 gadi pēc nolīguma stāšanās spēkā
	Pakalpojumu un darbu līgumi un koncesijas visām līgumslēdzējām iestādēm komunālo pakalpojumu jomā 
	Pakalpojumu un darbu līgumi un koncesijas visām līgumslēdzējām iestādēm komunālo pakalpojumu jomā 
	XXI pielikuma I un J daļa


________________

XXI PIELIKUMA B DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA B DAĻA

DIREKTĪVAS 2004/18/EK PAMATELEMENTI 
(2. POSMS)

I SADAĻA

Definīcijas un vispārīgi principi
	1. pants
	Definīcijas (1., 2., 8., 9.
 punkts, 11. punkta a), b) un d) apakšpunkts, 12., 13., 14., 15. punkts)

	2. pants
	Līgumu slēgšanas tiesību piešķiršanas principi

	3. pants
	Īpašu vai ekskluzīvu tiesību piešķiršana – nediskriminēšanas noteikums


II SADAĻA
Noteikumi, ko piemēro valsts līgumiem

I NODAĻA
Vispārīgi noteikumi
	4. pants
	Komersanti

	6. pants
	Konfidencialitāte


II NODAĻA
Darbības joma
1. iedaļa
Robežvērtības
	8. pants
	Līgumi, ko līgumslēdzējas iestādes subsidē vairāk nekā 50 % apmērā


	9. pants
	Valsts līgumu, pamatnolīgumu un dinamisko iepirkuma sistēmu paredzamās vērtības aprēķina metodes


2. iedaļa
Īpašas situācijas
	10.pants
	Iepirkums aizsardzības vajadzībām



3. iedaļa
Līgumi, uz ko šī direktīva neattiecas
	12. pants
	Līgumi ūdenssaimniecības, enerģētikas, transporta un pasta pakalpojumu jomā (tikai tad, kad ir pārņemti Direktīvas 2004/17/EK pamatnoteikumi)

	13. pants
	Īpaši izņēmumi telekomunikāciju jomā

	14. pants
	Slepenie līgumi un līgumi, uz ko jāattiecina īpaši drošības pasākumi

	15. pants
	Līgumi, par kuriem slēgšanas tiesības piešķir atbilstīgi starptautiskiem noteikumiem

	18. pants
	Pakalpojumu līgumi, par kuriem slēgšanas tiesības piešķirtas, pamatojoties uz ekskluzīvām tiesībām


4. iedaļa
Īpašā kārtība
	19. pants
	Priviliģēto tiesību līgumi


III NODAĻA
Pakalpojumu valsts līgumiem piemērojamā kārtība
	20. pants
	Pakalpojumu līgumi, kas uzskaitīti II A pielikumā

	21. pants
	Pakalpojumu līgumi, kas uzskaitīti II B pielikumā

	22. pants
	Jaukti līgumi, kas ietver II A pielikumā uzskaitītus pakalpojumus un II B pielikumā uzskaitītus pakalpojumus


IV NODAĻA
Īpaši noteikumi attiecībā uz reglamentējošām specifikācijām un līguma dokumentiem
	23. pants
	Tehniskās specifikācijas

	24. pants
	Varianti

	25. pants
	Apakšuzņēmuma līgumi

	26. pants
	Līgumsaistību izpildes nosacījumi

	27. pants
	Saistības attiecībā uz nodokļiem, vides aizsardzību, darba aizsardzības noteikumiem un darba apstākļiem


V NODAĻA
Procedūras
	28. pants
	Atklātas, slēgtas un sarunu procedūras un cenu aptaujas izmantošana

	30. pants
	Gadījumi, kuros ir pamats izmantot sarunu procedūru, iepriekš publicējot līguma paziņojumu

	31. pants
	Gadījumi, kuros ir pamats izmantot sarunu procedūru, nepublicējot līguma paziņojumu


VI NODAĻA
Izsludināšanas un pārredzamības noteikumi

1. iedaļa
Paziņojumu publicēšana
	35. pants
	Paziņojumi: 1. punkts mutatis mutandis
; 2. punkts
; 4. punkta pirmā, trešā un ceturtā daļa

	36. pants
	Paziņojumu publicēšanas forma un veids: 1. punkts; 7. punkts


2. iedaļa
Termiņi
	38. pants
	Dalības pieteikumu saņemšanas un piedāvājumu saņemšanas termiņi

	39. pants
	Atklāta procedūra – specifikācijas, papildu dokumenti un informācija


3. iedaļa
Informācijas saturs un nosūtīšanas līdzekļi
	40. pants
	Uzaicinājums iesniegt piedāvājumu, piedalīties aptaujā vai sarunās

	41. pants

	Kandidātu un pretendentu informēšana


4. iedaļa
Saziņa
	42. pants
	Noteikumi, kas attiecas uz saziņu



VII NODAĻA
Procedūras norise
1. iedaļa
Vispārīgi noteikumi
	44. pants
	Dalībnieku atbilstības pārbaude un atlase un līguma slēgšanas tiesību piešķiršana


2. iedaļa
Kvalitatīvās atlases kritēriji
	45. pants

	Kandidāta vai pretendenta personiskie dati

	46. pants

	Atbilstība profesionālās darbības veikšanai

	47. pants
	Ekonomiskais un finanšu stāvoklis

	48. pants
	Tehniskās un/vai profesionālās iespējas

	49. pants
	Kvalitātes nodrošināšanas standarti

	50. pants
	Vides pārvaldības standarti

	51. pants
	Papildu dokumentācija un informācija


3. iedaļa
Līguma slēgšanas tiesību piešķiršana
	53. pants
	Līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas kritēriji

	55. pants
	Nepamatoti lēti piedāvājumi


PIELIKUMI
	I pielikums
	To darbību saraksts, kas minētas 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā

	II pielikums
	Pakalpojumi, kas minēti 1. panta 2. punkta d) apakšpunktā

	II A pielikums
	

	II B pielikums
	

	V pielikums
	Tās produkcijas saraksts, kas minēta 7. pantā un kas attiecas uz līgumiem, kuru slēgšanas tiesības līgumslēdzējas iestādes piešķīrušas aizsardzības jomā

	VI pielikums
	Dažu tehnisko specifikāciju definīcijas

	VII pielikums
	Paziņojumos iekļaujamā informācija

	VII A pielikums
	Informācija, kas jāiekļauj valsts līgumu paziņojumos

	X pielikums
	Prasības attiecībā uz ierīcēm, ko izmanto, lai elektroniskā veidā saņemtu piedāvājumus, dalības pieteikumus un plānus un projektus projektu skiču konkursos


________________

XXI PIELIKUMA C DAĻA

8. NODAĻAS XXI PIELIKUMA C DAĻA
PAMATELEMENTI PADOMES 1989. GADA 21. DECEMBRA 
DIREKTĪVĀ 89/665/EEK PAR TO NORMATĪVO UN 
ADMINISTRATĪVO AKTU KOORDINĒŠANU, KURI ATTIECAS UZ 
IZSKATĪŠANAS PROCEDŪRU PIEMĒROŠANU, PIEŠĶIROT PIEGĀDES 
UN UZŅĒMUMA LĪGUMUS VALSTS VAJADZĪBĀM ("DIREKTĪVA 89/665/EEK")

KURĀ GROZĪJUMI IZDARĪTI AR EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES 
2007. GADA 11. DECEMBRA DIREKTĪVU 2007/66/EK, AR KO 
PADOMES DIREKTĪVAS 89/665/EEK UN 92/13/EEK GROZA 
ATTIECĪBĀ UZ PĀRSKATĪŠANAS PROCEDŪRU EFEKTIVITĀTES 
UZLABOŠANU VALSTS LĪGUMU PIEŠĶIRŠANAS JOMĀ 
("DIREKTĪVA 2007/66/EK")
(2. POSMS)
	1. pants
	Darbības joma un pārskatīšanas procedūru pieejamība

	2. pants
	Prasības attiecībā uz pārskatīšanas procedūrām

	2.a pants
	Nogaidīšanas termiņš

	2.b pants
	Atkāpes no nogaidīšanas termiņa
b) punkts

	2.c pants
	Pārskatīšanas pieprasīšanas termiņi

	2.d pants
	Spēkā neesamība

1. punkta b) apakšpunkts
2. un 3. punkts

	2.e pants
	Šīs direktīvas pārkāpumi un alternatīvas sankcijas

	2.f pants
	Termiņi


________________

XXI PIELIKUMA D DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA D DAĻA

DIREKTĪVAS 2004/17/EK PAMATELEMENTI 
(3. POSMS)

I SADAĻA
Vispārīgi noteikumi, kas piemērojami līgumiem un projektu konkursiem

I NODAĻA
Pamattermini
	1. pants
	Definīcijas: 2., 7., 9., 11., 12., 13. punkts


II NODAĻA
Attiecīgo darbību un subjektu definīcija

1. iedaļa
Subjekti

	2. pants
	Līgumslēdzēji



2. iedaļa
Darbības

	3. pants
	Gāze, siltums un elektroenerģija

	4. pants
	Ūdens

	5. pants
	Transporta pakalpojumi 


	6. pants
	Pasta pakalpojumi 


	7. pants
	Naftas, gāzes, akmeņogļu vai cita veida cietā kurināmā izpēte vai ieguve, kā arī ostas un lidostas

	9. pants
	Līgumi, kas attiecas uz vairākām darbībām 



III NODAĻA
Vispārēji principi
	10. pants
	Līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas kritēriji


II SADAĻA
Līgumiem piemērojamie noteikumi
I NODAĻA
Vispārīgi noteikumi
	11. pants
	Uzņēmēji

	13. pants
	Konfidencialitāte


II NODAĻA
Robežvērtības un noraidīšanas noteikumi
1. iedaļa
Robežvērtības
	16. pants
	Līgumu robežvērtības

	17. pants
	Līgumu, pamatnolīgumu un dinamisko sistēmu paredzamās vērtības aprēķināšanas metodes


2. iedaļa
Līgumi un koncesijas, kā arī līgumi, uz kuriem attiecas īpašs režīms
2. apakšiedaļa
Izņēmumi, kas piemērojami visiem līgumslēdzējiem un visu veidu līgumiem
	19. pants
	Līguma slēgšanas tiesības, kas piešķirtas tālākai pārdošanai vai iznomāšanai trešām personām


	20. pants
	Līguma slēgšanas tiesības, kas piešķirtas mērķiem, kuri nav attiecīgās darbības veikšana, vai kas piešķirtas šādas darbības veikšanai trešā valstī: 1. punkts

	21. pants
	Slepeni līgumi vai līgumi, attiecībā uz kuriem vajadzīgi īpaši drošības pasākumi

	22. pants
	Līguma slēgšanas tiesības, kas piešķirtas saskaņā ar starptautiskiem noteikumiem 


	23. pants
	Līguma slēgšanas tiesības, kas piešķirtas saistītam uzņēmumam
, kopuzņēmumam vai līgumslēdzējam, kurš ir kopuzņēmuma daļa


3. apakšiedaļa
Izņēmumi, kas piemērojami visiem līgumslēdzējiem, bet tikai attiecībā uz pakalpojumu līgumiem
	24. pants
	Līgumi, kas attiecas uz konkrētiem pakalpojumiem, uz kuriem neattiecas šīs direktīvas darbības joma

	25. pants
	Pakalpojumu līgumu slēgšanas tiesības, kas piešķirtas, pamatojoties uz ekskluzīvām tiesībām 



4. apakšiedaļa
Izņēmumi, kas piemērojami tikai dažiem līgumslēdzējiem
	26. pants
	Līguma slēgšanas tiesības, ko piešķīruši atsevišķi līgumslēdzēji ūdens iepirkšanai un enerģijas vai degvielas piegādei, lai ražotu enerģiju


III NODAĻA
Pakalpojumu līgumiem piemērojamie noteikumi
	31. pants
	Direktīvas XVII A pielikumā uzskaitītie pakalpojumu līgumi

	32. pants
	Direktīvas XVII B pielikumā uzskaitītie pakalpojumu līgumi

	33. pants
	Jauktie pakalpojumu līgumi, kuros iekļauti XVII A pielikumā uzskaitītie pakalpojumi un XVII B pielikumā uzskaitītie pakalpojumi


IV NODAĻA
Īpaši noteikumi, kas reglamentē specifikācijas un līguma dokumentus
	34. pants
	Tehniskās specifikācijas 


	35. pants
	Tehnisko specifikāciju paziņošana

	36. pants
	Varianti

	37. pants
	Apakšuzņēmuma līgumu slēgšana

	39. pants
	Saistības attiecībā uz nodokļiem, vides aizsardzību, darba aizsardzības noteikumi un darba apstākļi


V NODAĻA
Procedūras
	40. pants (izņemot 3. punkta i) un l) apakšpunktu)
	Atklātu, slēgtu procedūru un sarunu procedūru izmantošana


VI NODAĻA
Noteikumi par publicēšanu
 un pārredzamību

1. iedaļa
Paziņojumu publicēšana
	41. pants
	Periodiski informatīvi paziņojumi un paziņojumi par kvalifikācijas sistēmas esamību 


	42 pants
	Paziņojumi, ko izmanto kā uzaicinājumu uz konkursu: 1. un 3. punkts

	43. pants
	Paziņojumi par līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu (izņemot 1. punkta otro un trešo daļu)

	44. pants
	Paziņojumu publicēšanas formāts un veids (izņemot 2. punkta pirmo daļu; 4. punktu; 5. punktu; 7. punktu)


2. iedaļa
Termiņi
	45. pants
	Dalības pieteikumu saņemšanas un piedāvājumu saņemšanas termiņi

	46. pants
	Atklātās procedūras – specifikācijas, papildu dokumenti un informācija

	47. pants
	Uzaicinājumi iesniegt piedāvājumu vai uz sarunām


3. iedaļa
Saziņa un informācija
	48. pants
	Saziņai piemērojamie noteikumi 


	49. pants
	Informācija kvalifikācijas pieprasītājiem, kandidātiem un pretendentiem


VII NODAĻA
Procedūras norise
	51. pants
	Vispārīgi noteikumi


1. iedaļa
Kvalifikācija un kvalitatīvā atlase
	52. pants
	Administratīvo, tehnisko vai finansiālo nosacījumu un apliecību, pārbaužu un pierādījumu savstarpēja atzīšana

	54. pants
	Kvalitatīvās atlases kritēriji


2. iedaļa
Līguma slēgšanas tiesību piešķiršana
	55. pants
	Līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas kritēriji

	57. pants
	Nesamērīgi lēti piedāvājumi


PIELIKUMI
	XIII pielikums
	Informācija, kas jāiekļauj paziņojumos par līgumiem:

	
	A. Atklātās procedūras

	
	B. Slēgtās procedūras

	
	C. Sarunu procedūras

	XIV pielikums
	Informācija, kas jāiekļauj paziņojumā par kvalifikācijas sistēmas esamību

	XV A pielikums
	Informācija, kas jāiekļauj periodiskajā informatīvajā paziņojumā

	XV B pielikums
	Informācija, kas jāiekļauj paziņojumos par periodiska ziņojuma publicēšanu pircēju raksturojumā, kurus neizmanto kā uzaicinājumu uz konkursu

	XVI pielikums
	Informācija, kas jāiekļauj paziņojumā par līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu

	XVII A pielikums
	Pakalpojumi 31. panta nozīmē

	XVII B pielikums
	Pakalpojumi 32. panta nozīmē

	XX pielikums
	Būtiski norādījumi par publicēšanu

	XXI pielikums
	Dažu tehnisko specifikāciju definīcijas

	XXIII pielikums
	Starptautisko darba tiesību normas 59. panta 4. punkta nozīmē

	XXIV pielikums
	Prasības, kas attiecas uz piedāvājumu, dalības pieteikumu, kvalifikācijas pieteikumu, kā arī konkursu plānu un projektu elektroniskas saņemšanas ierīcēm


________________

XXI PIELIKUMA E DAĻA

8. NODAĻAS XXI PIELIKUMA E DAĻA
PAMATELEMENTI PADOMES 1992. GADA 25. FEBRUĀRA DIREKTĪVĀ 92/13/EEK
, 
AR KO KOORDINĒ NORMATĪVOS UN ADMINISTRATĪVOS AKTUS PAR TO, 
KĀ PIEMĒRO KOPIENAS NOTEIKUMUS PAR LĪGUMU PIEŠĶIRŠANAS PROCEDŪRĀM, 
KO PIEMĒRO SUBJEKTI, KURI DARBOJAS ŪDENSAPGĀDES, 
ENERĢĒTIKAS, TRANSPORTA UN TELEKOMUNIKĀCIJU NOZARĒ ("DIREKTĪVA 92/13/EEK") KURĀ GROZĪJUMI IZDARĪTI AR 2007/66/EK
(3. POSMS)
	1. pants
	Darbības joma un pārskatīšanas procedūru pieejamība

	2 pants
	Prasības attiecībā uz pārskatīšanas procedūrām 


	2.a pants
	Nogaidīšanas termiņš

	2.b pants
	Atkāpes no nogaidīšanas termiņa
b) punkts

	2.c pants
	Pārskatīšanas pieprasīšanas termiņi

	2.d pants
	Spēkā neesamība

1. punkta b) apakšpunkts
2. un 3. punkts

	2.e pants
	Šīs direktīvas pārkāpumi un alternatīvas sankcijas

	2.f pants
	Termiņi


________________

XXI PIELIKUMA F DAĻA
8. nodaļas XXI PIELIKUMA F DAĻA

CITI NEOBLIGĀTIE DIREKTĪVAS 2004/18/EK ELEMENTI 
(4. POSMS)
(XXI pielikuma F daļā izklāstītie Direktīvas 2004/18/EK elementi nav obligāti. Tādējādi Ukraina var izlemt, vai tā vēlas šos elementus īstenotun vai tā vēlas to darīt grafikā noteiktajos termiņos. ES no savas puses iesaka šos elementus īstenot.)

I SADAĻA
Definīcijas un vispārīgi principi
	1. pants
	Definīcijas (5., 6., 7., 10. punkts, 11. punkta c) apakšpunkts)


II SADAĻA
Noteikumi, ko piemēro valsts līgumiem
II NODAĻA
Vispārīgi noteikumi
2. iedaļa
Īpašas situācijas
	11. pants
	Valsts līgumi un pamatnolīgumi, kuru slēgšanas tiesības piešķir valdības sagādes iestādes


4. iedaļa
Īpašā kārtība
	19. pants
	Priviliģēto tiesību līgumi


V NODAĻA
Procedūras
	29. pants 
	Cenu aptauja

	32. pants
	Pamatnolīgumi

	33. pants
	Dinamiskās iepirkuma sistēmas

	34. pants
	Būvdarbu valsts līgumi – īpaši noteikumi par subsidēto mājokļu shēmām


VI NODAĻA
Izsludināšanas un pārredzamības noteikumi

1. iedaļa
Paziņojumu publicēšana
	35. pants
	Paziņojumi: 3. punkts; 4. punkta otrā un trešā daļa


VII NODAĻA
Procedūras norise
2. iedaļa
Kvalitatīvās atlases kritēriji
	52. pants
	Oficiālie apstiprināto komersantu saraksti un sertifikācija, ko veic publisko tiesību vai privāttiesību subjekti 


3. iedaļa
Līguma slēgšanas tiesību piešķiršana
	54. pants
	Elektronisku izsoļu izmantošana


________________

XXI PIELIKUMA G DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA G DAĻA

CITI OBLIGĀTIE DIREKTĪVAS 2004/18/EK ELEMENTI 
(4. POSMS)

I SADAĻA
Definīcijas un vispārīgi principi

	1. pants
	Definīcijas (3., 4. punkts, 11. punkta e) apakšpunkts)


II SADAĻA
Noteikumi, ko piemēro valsts līgumiem

II NODAĻA
Darbības joma
3. iedaļa
Līgumi, uz ko šī direktīva neattiecas
	17. pants
	Pakalpojumu koncesijas


III SADAĻA
Noteikumi, ko piemēro būvdarbu koncesijām
I NODAĻA
Būvdarbu koncesiju reglamentācija
	56. pants
	Darbības joma

	57. pants
	Izņēmumi no darbības jomas (izņemot pēdējo daļu)

	58. pants
	Būvdarbu koncesiju izziņošana

	59. pants
	Termiņš

	60. pants
	Apakšuzņēmuma līgumi 


	61. pants
	Papildu būvdarbu piešķiršana koncesionāram


II NODAĻA
Noteikumi par līgumiem, kuru slēgšanas tiesības piešķir koncesionāri, kas ir līgumslēdzējas iestādes
	62. pants
	Piemērojamie noteikumi


III NODAĻA
Noteikumi par līgumiem, kuru slēgšanas tiesības piešķir koncesionāri, kas nav līgumslēdzējas iestādes
	63. pants
	Izsludināšanas noteikumi – robežvērtība un izņēmumi

	64. pants
	Paziņojuma publicēšana

	65. pants
	Dalības pieteikumu saņemšanas un piedāvājumu saņemšanas termiņš


IV SADAĻA
Noteikumi, ko piemēro projektu skiču konkursiem

	66. pants
	Vispārīgi noteikumi

	67. pants
	Darbības joma


	68. pants
	Izņēmumi no darbības jomas

	69. pants
	Paziņojumi

	70. pants
	Konkursa paziņojumu publicēšanas forma un veids

	71. pants
	Saziņas līdzekļi

	72. pants
	Pretendentu atlase

	73. pants
	Žūrijas sastāvs


	74. pants
	Žūrijas lēmumi


PIELIKUMI
	VII B pielikums
	Informācija, kas jāiekļauj būvdarbu koncesijas paziņojumos

	VII C pielikums
	Informācija, kas jāiekļauj tādu koncesionāru veiktos būvdarbu līgumu paziņojumos, kuri nav līgumslēdzējas iestādes

	VII D pielikums
	Informācija, kas jāiekļauj projektu skiču konkursa paziņojumos


________________

XXI PIELIKUMA H DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA H DAĻA

CITI ELEMENTI DIREKTĪVĀ 89/665/EEk
, KURĀ GROZĪJUMI IZDARĪTI 
AR DIREKTĪVU 2007/66/EK
(4. POSMS)

	2.b pants
	Atkāpes no nogaidīšanas termiņa
c) punkts

	2.d pants
	Spēkā neesamība

1. punkta c) apakšpunkts
5. punkts


________________

XXI PIELIKUMA I DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA I DAĻA

CITI NEOBLIGĀTIE DIREKTĪVAS 2004/17/EK ELEMENTI 
(5. POSMS)

(XXI pielikuma I daļā izklāstītie Direktīvas 2004/17/EK elementi nav obligāti. Tādējādi Ukraina var izlemt, vai tā vēlas šos elementus īstenot un vai tā vēlas to darīt grafikā noteiktajos termiņos. ES no savas puses iesaka šos elementus īstenot.)

I SADAĻA
Vispārīgi noteikumi, kas piemērojami līgumiem un projektu konkursiem

I NODAĻA
Pamattermini
	1. pants
	Definīcijas: 4., 5., 6., 8. punkts


II SADAĻA
Līgumiem piemērojamie noteikumi

I NODAĻA
Vispārīgi noteikumi
	14. pants
	Pamatnolīgumi

	15. pants
	Dinamiskās iepirkumu sistēmas


2. iedaļa
Līgumi un koncesijas, kā arī līgumi, uz kuriem attiecas īpašs režīms
5. apakšiedaļa
Līgumi, uz kuriem attiecas īpašs režīms, noteikumi par centrālajām iepirkumu iestādēm un vispārējā kārtība attiecībā uz tiešu konkurenci
	28. pants
	Rezervēti līgumi

	29. pants
	Līgumi un pamatnolīgumi, kuru slēgšanas tiesības piešķīrušas centrālās iepirkumu iestādes


V NODAĻA
Procedūras
	40. panta 3. punkta i) un l) apakšpunkti
	


VI NODAĻA
Noteikumi par publicēšanu un pārredzamību

1. iedaļa
Paziņojumu publicēšana
	42. pants
	Paziņojumi, ko izmanto kā uzaicinājumu uz konkursu: 2. punkts

	43. pants
	Paziņojumi par līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu (tikai attiecībā uz 1. punkta otro un trešo daļu)


VII NODAĻA
Procedūras norise
2. iedaļa
Līguma slēgšanas tiesību piešķiršana
	56. pants
	Elektronisko izsoļu izmantošana


PIELIKUMI
	XIII pielikums
	Informācija, kas jāiekļauj paziņojumos par līgumiem:

D. Vienkāršots paziņojums par līgumu izmantošanai dinamiskā iepirkumu sistēmā


________________

XXI PIELIKUMA J DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA J DAĻA

CITI ELEMENTI DIREKTĪVĀ 92/13/Ek
, 
KURĀ GROZĪJUMI IZDARĪTI AR DIREKTĪVU 2007/66/EK
(5. POSMS)

	2.b pants
	Atkāpes no nogaidīšanas termiņa
c) punkts

	2.d pants
	Spēkā neesamība

1. punkta c) apakšpunkts
5. punkts


________________

XXI PIELIKUMA K DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA K DAĻA

DIREKTĪVAS 2004/18/EK NOTEIKUMI, 
KAS IR ĀRPUS TIESĪBU AKTU TUVINĀŠANAS PROCESA

(Uz šajā pielikuma daļā minētajiem elementiem neattiecas tiesību aktu tuvināšanas process un tādēļ tie nav jāpārņem Ukrainas tiesību aktos)

II SADAĻA
Noteikumi, ko piemēro valsts līgumiem

I NODAĻA
Vispārīgi noteikumi
	5. pants
	Nosacījumi attiecībā uz Pasaules Tirdzniecības organizācijas satvarā slēgtajiem nolīgumiem


VI NODAĻA
Izsludināšanas un pārredzamības noteikumi
1. iedaļa
Paziņojumu publicēšana
	36. pants
	Paziņojumu publicēšanas forma un veids: 2. punkts, 3. punkts, 4. punkts, 5. punkts, 6. punkts, 8. punkts

	37. pants
	Neobligātā publicēšana


5. iedaļa
Ziņojumi
	43. pants
	Ziņojumu saturs


V SADAĻA
Statistiskās saistības, realizācijas pilnvaras un nobeiguma noteikumi
	75. pants
	Statistiskās saistības

	76. pants
	Statistiskā pārskata saturs

	77. pants
	Padomdevēja komiteja

	78. pants
	Robežvērtību pārskatīšana

	79. pants
	Grozījumi

	80. pants
	Īstenošana

	81. pants
	Uzraudzības mehānismi

	82. pants
	Atcelšana

	83. pants
	Stāšanās spēkā

	84. pants
	Adresāti


PIELIKUMI
	III pielikums
	Iestāžu saraksts un iestāžu kategorijas, ko reglamentē publiskās tiesības, kā minēts 1. panta 9. punkta otrajā daļā

	IV pielikums
	Centrālās pārvaldes iestādes

	VIII pielikums
	Publicēšanas iezīmes

	IX pielikums
	Reģistri

	IX A pielikums
	Būvdarbu valsts līgumi

	IX B pielikums
	Piegādes valsts līgumi

	IX C pielikums
	Pakalpojumu valsts līgumi

	XI pielikums
	Transponēšanas un piemērošanas termiņi (80. pants)

	XII pielikums
	Atbilstības tabula


________________

XXI PIELIKUMA L DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA L DAĻA

DIREKTĪVAS 2004/17/EK NOTEIKUMI, 
KAS IR ĀRPUS TIESĪBU AKTU TUVINĀŠANAS PROCESA

(Uz šajā pielikuma daļā minētajiem elementiem neattiecas tiesību aktu tuvināšanas process un tādēļ tie nav jāpārņem Ukrainas tiesību aktos)

I SADAĻA
Vispārīgi noteikumi, kas piemērojami līgumiem un projektu konkursiem

II NODAĻA
Attiecīgo darbību un subjektu definīcija

2. iedaļa
Darbības
	8. pants
	Līgumslēdzēju saraksts


II SADAĻA
Līgumiem piemērojamie noteikumi
I NODAĻA
Vispārīgi noteikumi
	12. pants
	Nosacījumi attiecībā uz nolīgumiem, kas noslēgti Pasaules tirdzniecības organizācijā


2. iedaļa
Līgumi un koncesijas, kā arī līgumi, uz kuriem attiecas īpašs režīms

1. apakšiedaļa
	18. pants
	Būvdarbu un pakalpojumu koncesijas


2. apakšiedaļa
Izņēmumi, kas piemērojami visiem līgumslēdzējiem un visu veidu līgumiem
	20. pants
	Līguma slēgšanas tiesības, kas piešķirtas mērķiem, kuri nav attiecīgās darbības veikšana, vai kas piešķirtas šādas darbības veikšanai trešā valstī: 2. punkts


5. apakšiedaļa
Līgumi, uz kuriem attiecas īpašs režīms, noteikumi par centrālajām iepirkumu iestādēm un vispārējā kārtība attiecībā uz tiešu konkurenci
	27. pants
	Līgumi, uz kuriem attiecas īpašs režīms

	30. pants
	Procedūra, ko piemēro, lai noteiktu, vai uz konkrētu darbību attiecas tieša konkurence 



IV NODAĻA
Īpaši noteikumi, kas reglamentē specifikācijas un līguma dokumentus
38. pants
Līgumsaistību izpildes nosacījumi
VI NODAĻA
Noteikumi par publicēšanu un pārredzamību
1. iedaļa
Paziņojumu publicēšana
	44. pants
	Paziņojumu publicēšanas formāts un veids (tikai 2. punkta pirmajai daļai; 4. punktam; 5. punktam; 7. punktam)


3. iedaļa
Saziņa un informācija
	50. pants
	Saglabājamā informācija par līgumu slēgšanas tiesību piešķiršanu


VII NODAĻA
Procedūras norise

3. iedaļa
Piedāvājumi, kas attiecas uz trešo valstu izcelsmes produktiem, un attiecības ar minētajām valstīm
	58. pants
	Piedāvājumi, kas attiecas uz trešo valstu izcelsmes produktiem

	59. pants
	Attiecības ar trešām valstīm saistībā ar pakalpojumu līgumiem


IV SADAĻA
Statistikas datu sniegšanas saistības, izpildpilnvaras un nobeiguma noteikumi
	67. pants
	Statistikas datu sniegšanas saistības

	68. pants
	Komitoloģijas procedūra

	69. pants
	Robežvērtību pārskatīšana

	70. pants
	Grozījumi

	71. pants
	Direktīvas īstenošana

	72. pants
	Uzraudzības mehānismi

	73. pants
	Atcelšana

	74. pants
	Stāšanās spēkā

	75. pants
	Adresāti


PIELIKUMI
	I pielikums
	Līgumslēdzēji, kas darbojas gāzes vai siltuma pārvades vai sadales nozarē

	II pielikums
	Līgumslēdzēji, kas darbojas elektroenerģijas ražošanas, pārvades vai sadales nozarē

	III pielikums
	Līgumslēdzēji, kas darbojas dzeramā ūdens ražošanas, pārvades vai sadales nozarē

	IV pielikums
	Līgumslēdzēji, kas darbojas dzelzceļa transporta pakalpojumu nozarē

	V pielikums
	Līgumslēdzēji, kas darbojas pilsētas dzelzceļa, tramvaju, trolejbusu vai autobusu transporta pakalpojumu nozarē

	VI pielikums
	Līgumslēdzēji, kas darbojas pasta pakalpojumu nozarē

	VII pielikums
	Līgumslēdzēji, kas darbojas naftas vai gāzes izpētes un ieguves nozarē

	VIII pielikums
	Līgumslēdzēji, kas darbojas akmeņogļu un citu cieto kurināmo izpētes un ieguves nozarē

	IX pielikums
	Līgumslēdzēji, kas darbojas jūras vai iekšzemes ostu, vai citu termināļu iekārtu jomā

	X pielikums
	Līgumslēdzēji, kas darbojas lidostu iekārtu nozarē

	XI pielikums
	Direktīvas 30. panta 3. punktā minēto tiesību aktu saraksts

	XII pielikums
	Direktīvas 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā norādīto profesionālo darbību saraksts

	XXII pielikums
	Direktīvas 45. pantā noteikto termiņu kopsavilkuma tabula

	XXV pielikums
	Transponēšanas un īstenošanas termiņi

	XXVI pielikums
	Atbilstības tabula


________________

XXI PIELIKUMA M DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA M DAĻA

NOTEIKUMI DIREKTĪVĀ 89/665/EEK, 
KURĀ GROZĪJUMI IZDARĪTI AR DIREKTĪVU 2007/66/EK,
KAS IR ĀRPUS TIESĪBU AKTU TUVINĀŠANAS PROCESA

(Uz šajā pielikuma daļā minētajiem elementiem neattiecas tiesību aktu tuvināšanas process un tādēļ tie nav jāpārņem Ukrainas tiesību aktos)

	2.b pants
	Atkāpes no nogaidīšanas termiņa
c) punkts

	2.d pants
	Spēkā neesamība
1. punkta a) apakšpunkts
4. punkts

	3. pants
	Koriģēšanas mehānisms

	3.a pants
	Brīvprātīgās ex ante pārskatāmības paziņojuma saturs

	3.b pants
	Komitejas procedūra

	4. pants
	Īstenošana

	4.a pants
	Pārskatīšana


________________

XXI PIELIKUMA N DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA N DAĻA

NOTEIKUMI DIREKTĪVĀ 92/13/EK, 
KURĀ GROZĪJUMI IZDARĪTI AR DIREKTĪVU 2007/66/EK,
KAS IR ĀRPUS TIESĪBU AKTU TUVINĀŠANAS PROCESA

(Uz šajā pielikuma daļā minētajiem elementiem neattiecas tiesību aktu tuvināšanas process un tādēļ tie nav jāpārņem Ukrainas tiesību aktos)

	2.b pants
	Atkāpes no nogaidīšanas termiņa
a) punkts

	2.d pants
	Spēkā neesamība
1. punkta a) apakšpunkts
4. punkts

	3.a pants
	Brīvprātīgās ex ante pārskatāmības paziņojuma saturs

	3.b pants
	Komitejas procedūra

	8. pants
	Koriģēšanas mehānisms

	12. pants
	Īstenošana

	12.a pants
	Pārskatīšana


________________

XXI PIELIKUMA O DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA O DAĻA

INDIKATĪVS SARAKSTS AR JAUTĀJUMIEM, KUROS NORIS SADARBĪBA

(
Ukrainas ierēdņu no valsts pārvaldes iestādēm, kuras ir iesaistītas publiskajā iepirkumā, apmācība Ukrainā un ES valstīs 

(
Piegādātāju, kuri ir ieinteresēti piedalīties publiskajā iepirkumā, apmācība 

(
Informācijas un pieredzes apmaiņa saistībā ar paraugpraksi un reglamentējošajiem noteikumiem publiskā iepirkuma jomā

(
Publiskā iepirkuma tīmekļa vietnes funkcionalitātes palielināšana un publiskā iepirkuma uzraudzības sistēmas izveide 

(
Konsultācijas un metodiskā palīdzība no ES saistībā ar mūsdienīgu elektronisko tehnoloģiju piemērošanu publiskā iepirkuma jomā 

(
To struktūru nostiprināšana, kuras ir atbildīgas par saskaņotu politiku visās jomās saistībā ar publisko iepirkumu un par līgumslēdzēju iestāžu pieņemto lēmumu neatkarīgu un neitrālu izskatīšanu (pārskatīšanu) (sal. ar šā nolīguma 150. panta 2. punktu)

________________

XXI PIELIKUMA P DAĻA

8. nodaļas XXI PIELIKUMA P DAĻA

SLIEKŠŅI

(149. panta 3. punkts)

Vērtības sliekšņi, kas minēti 149. panta 3. punktā, abām pusēm ir šādi
:

a)
EUR 133 000 piegādes un pakalpojumu publiskā iepirkuma līgumiem, ko piešķir centrālās valdības iestādes, izņemot pakalpojumu publiskā iepirkuma līgumus, kas definēti Direktīvas 2004/18/EK 7. panta b) punkta trešajā ievilkumā;

b)
EUR 206 000 tiem piegādes un pakalpojumu publiskā iepirkuma līgumiem, uz kuriem neattiecas a) apakšpunkts;

c)
EUR 5 150 000 būvdarbu publiskā iepirkuma līgumiem un koncesijām;

d)
EUR 5 150 000 būvdarbu līgumiem sabiedrisko pakalpojumu nozarē;

e)
EUR 412 000 piegādes un pakalpojumu līgumiem sabiedrisko pakalpojumu nozarē. 
________________
[image: image1][image: image2][image: image3]
�	Atbilstīgi šā nolīguma nodaļai par publisko iepirkumu šis pielikums ir balstīts uz Direktīvām 2004/17/EK, 2004/18/EK, 89/665/EEK, 92/13/EEK un 2007/66/EK, kuras aptver līgumslēgšanas tiesību piešķiršanas un pārskatīšanas procedūras Eiropas Savienībā. Tas var radīt praktiskus jautājumus par konkrētu iepriekš minēto direktīvu noteikumu interpretāciju tiesību aktu tuvināšanas gaitā. Tādos gadījumos tiesību aktu tuvināšana notiek mutatis mutandis, ņemot vērā ES un Ukrainas attiecības, kā izklāstīts šajā nolīgumā. Ukraina izvēlas piemērotus juridiskos instrumentus, lai pārņemtu no šīs nodaļas izrietošās saistības saskaņā ar šīs valsts konstitucionālajiem noteikumiem.


�	Jāatzīmē, ka "publisko tiesību subjekti" ir subjekti, kas atbilst visiem trim Direktīvas 2004/18/EK 1. panta 9. punktā ietvertajiem nosacījumiem.


�	Jāatzīmē, ka Direktīvas 2004/18/EK 9. panta 8. punkta b) apakšpunkta ii) punktā nav noteikts pienākums pusei izmantot līgumus ar noteiktu darbības ilgumu. Likumdevējs pats var noteikt, vai un kur šādus līgumus izmanto.


�	Šis nolīgums attiecas tikai uz iepirkumu aizsardzības vajadzībām, kā noteikts Direktīvas 2004/18/EK V pielikumā. Puses jebkurā laikā ar Tirdzniecības komitejas lēmumu var izņemt ierakstus no šā saraksta.


�	Trīs daļas pēc c) ievilkuma nav jāpārņem.


�	Atsauce uz "cenu aptaujas procedūrām", "pamatnolīgumiem" un "dinamiskajām iepirkuma sistēmām" 35. panta 2., 3. un 4. punktā būtu jāīsteno kā daļa no 4. posma.


�	Atsauce uz "pamatnolīgumiem" un "dinamiskajām iepirkuma sistēmām" 41. pantā būtu jāīsteno kā daļa no 4. posma.


�	Ukrainai nav pienākuma pievienoties kādai no šajā pantā minētajām konvencijām. Tomēr tā vajadzības gadījumā pārņem šajās konvencijās ietvertās definīcijas savos iekšzemes tiesību aktos.


�	Pārņemot Direktīvas 2004/18/EK 46. pantu, Ukrainai būtu jāiekļauj saraksts ar profesiju vai arodu reģistriem, kas atbilst reģistriem minētās direktīvas IX-A, IX-B un IX-C pielikumā.


�	Šā nolīguma nolūkos tiek paskaidrots, ka mērķis tiesību aktu tuvināšanai Direktīvai 89/665/EEK ir nodrošināt tiesiskās aizsardzības procedūru pieejamību saistībā ar līgumiem, kas ietilpst šā nolīguma darbības jomā. Tādēļ atsauces Direktīvā 89/665/EEK uz "Direktīvā 2004/18/EK minētajiem līgumiem" vai uz "līgumiem, kas ietilpst Direktīvas 2004/18/EK darbības jomā" ir uzskatāmas par atsaucēm uz līgumiem, uz kuriem attiecas šis nolīgums, un atsauces uz "Kopienu tiesību aktu pārkāpumiem" ir uzskatāmas par tādām, kas nozīmē šā nolīguma noteikumu pārkāpumu. Ja Direktīvā 89/665/EEK ir atsauce uz paziņojuma par līgumu vai paziņojuma par līgumslēgšanas tiesību piešķiršanu publicēšanu ES Oficiālajā Vēstnesī, šāda atsauce Ukrainai nozīmē publicēšanu attiecīgajos Ukrainas plašsaziņas līdzekļos. Tāpat saprotams, ka Ukraina var izmantot visu Direktīvā 89/665/EEK noteikto elastību. 


�	Par secinājumu, ka līgumu uzskata par spēkā neesošu saskaņā ar Direktīvas 89/665/EEK 2. panta d) punktu, jānorāda, ka atbilstīgi minētās direktīvas 2. panta 2. punktam Ukraina var piešķirt pilnvaras atsevišķām struktūrām, kas atbilstīgas par dažādiem procedūras aspektiem, arī tiesu iestādēm. Tomēr, lai ievērotu efektivitātes prasību, atbildīgajām struktūrām jāspēj šādus lēmumus pieņemt nekavējoties, piemēram, paātrinātā procedūrā.


�	Jānorāda, ka "publisko tiesību subjekti" ir subjekti, kas atbilst visiem trim Direktīvas 2004/17/EK 2. panta 1. punkta a) apakšpunktā ietvertajiem nosacījumiem. Attiecībā uz "publiskiem uzņēmumiem" tiesiskā prezumpcija Direktīvas 2004/17/EK 2. panta 1. punkta b) apakšpunktā skaidro minētās direktīvas piemērošanas jomu un neskar ES dalībvalstu vai Ukrainas komerctiesības. Direktīvas 2004/17/EK 2. panta 3. punkta nolūkos "normatīvie vai administratīvie akti" ir tiesību akti, ko savas kompetences robežās pieņēmušas valsts, reģionālās vai vietējās pārvaldes iestādes un to administrācijas. 


�	Saskaņā ar Direktīvas 2004/17/EK 5. panta 2. punktu šī direktīva neattiecas uz subjektiem, kas sniedz sabiedriskā autobusu transporta pakalpojumus, ja šos pakalpojumus kopumā vai konkrētā apgabalā drīkst sniegt arī citi subjekti ar tādiem pašiem nosacījumiem kā līgumslēdzēji subjekti.


�	Direktīvas 2004/17/EK 6. pantā ir atsauces uz Direktīvu 97/67/EK, lai paskaidrotu, ka Direktīvu 2004/17/EK nepiemēro darbībām, kuras saistītas ar pasta pakalpojumu sniegšanu pēc to liberalizācijas (t.i., pilnīgas atvēršanas konkurencei). Tas pats būtu jāpiemēro Ukrainai, ja un kad Ukraina izlems liberalizēt savu pasta pakalpojumu tirgu. Turklāt jānorāda, ka Ukrainas pasta administrācija pašlaik nepiedāvā visus Direktīvas 2004/17/EK 6. panta 2. punkta c) apakšpunktā minētos pakalpojumus, tomēr, ja šos pakalpojumus vēlāk sniegs, uz tiem attieksies šīs nodaļas noteikumi.


�	Direktīvas 2004/17/EK 9. panta pareizai piemērošanai vadlīnijas un atbalstu sniedz Eiropas Komisijas publicētais skaidrojums "Utilities Directive – Contracts involving more than one activity". Pieņemot konkrētus tiesību aktus 9. panta īstenošanai, Ukraina ņems vērā minētajā dokumentā izklāstītās vadlīnijas.


�	Direktīvas 2004/17/EK 19. panta 2. punktu nepiemēro līgumslēdzējiem no Ukrainas. Tā vietā Tirdzniecības komiteja var pieprasīt Ukrainas līgumslēdzējus sniegt vajadzīgo informāciju.


�	Ja un kad Ukraina izslēgs līgumus no šīs nodaļas piemērošanas jomas atbilstīgi Direktīvas 2004/17/EK 22. panta a) punktam, tur minētos paziņojumus būtu jāiesniedz Tirdzniecības komitejai. 


�	Direktīvu 83/349/EEK Ukrainai nepiemēro. Tādējādi ar "saistītu uzņēmumu" saprot jebkuru uzņēmumu, kura gada pārskatus konsolidē ar līgumslēdzēja gada pārskatiem, vai uzņēmums, kurā līgumslēdzējs tieši vai netieši var īstenot dominējošu ietekmi Direktīvas 2004/17/EK 2. panta 1. punkta b) apakšpunkta nozīmē, vai uzņēmums, kurš var īstenot dominējošu ietekmi attiecībā uz līgumslēdzēju vai kurā kopā ar līgumslēdzēju ir cita uzņēmuma dominējoša ietekme, pamatojoties uz īpašuma tiesībām, finansiālu līdzdalību vai noteikumiem, kas to reglamentē.	�Ja un kad Ukraina izslēgs līgumus no šīs nodaļas piemērošanas jomas atbilstīgi Direktīvas 2004/17/EK 23. pantam, tur minētos paziņojumus būtu jāiesniedz Tirdzniecības komitejai.


�	Atsauce uz EK līgumu Direktīvas 2004/17/EK 25. pantā nav tieši piemērojama Ukrainas līgumslēdzējiem. Tā vietā šī atsauce jāsaprot kā atsauce uz nediskriminēšanas, vienādas attieksmes, pārredzamības, savstarpējas atzīšanas un proporcionalitātes principiem.


�	Abu pušu līgumslēdzēju izmantotās tehniskās specifikācijas atbilst tam, par ko ir vienošanās šā nolīguma attiecīgajā nodaļā (tehnisko tirdzniecības barjeru likvidēšana).


�	Ja šīs Direktīvas 2004/17/EK nodaļas un attiecīgo pielikumu kontekstā ir atsauce uz paziņošanu Komisijai vai Komisijas publicētu informāciju, tiek saprasts, ka Ukrainas līgumslēdzēji sūtīs šādus paziņojumus Ukrainas tiesību aktos noteiktajai kompetentajai iestādei, kura tad publicēs attiecīgo informāciju saskaņā ar Ukrainas tiesību aktu noteikumiem. Ukrainā būs viena vienīga publicēšanas metode, kādā publicēs visus paziņojumus par līgumu, uz kuriem attiecas šī nodaļa. Ukrainas līgumslēdzēji papildus drīkst publicēt to pašu informāciju arī citur.


�	Atbilstīgi Direktīvas 2004/17/EK 41. panta 1. punktam prasītā informācijas publicēšana var notikt, vai nu publicējot periodisku informatīvu paziņojumu (kā paredzēts XV–A pielikumā), vai arī "pircēja profilā" (kā aprakstīts XX pielikumā). 


�	Direktīvas 2004/17/EK 48. panta 6. punkta a) apakšpunkts: Ukrainā dalības pieprasījumiem jābūt rakstiski.


�	Šā nolīguma nolūkos tiek paskaidrots, ka mērķis tiesību aktu tuvināšanai Direktīvai 92/13/EEK ir nodrošināt tiesiskās aizsardzības procedūru pieejamību saistībā ar līgumiem, kas ietilpst šā nolīguma darbības jomā. Tādēļ atsauces Direktīvā 92/13/EEK uz "Direktīvā 2004/17/EK minētajiem līgumiem" vai uz "līgumiem, kas ietilpst Direktīvas 2004/17/EK darbības jomā" ir uzskatāmas par atsaucēm uz līgumiem, uz kuriem attiecas šis nolīgums, un atsauces uz "Kopienu tiesību aktu pārkāpumiem" ir uzskatāmas par tādām, kas nozīmē šā nolīguma noteikumu pārkāpumu. Ja Direktīvā 92/13/EEK ir atsauce uz paziņojuma par līgumu vai paziņojuma par līgumslēgšanas tiesību piešķiršanu publicēšanu ES Oficiālajā Vēstnesī, šāda atsauce Ukrainai nozīmē publicēšanu attiecīgajos Ukrainas plašsaziņas līdzekļos. Tāpat saprotams, ka Ukraina var izmantot visu Direktīvā 92/13/EEK noteikto elastību.


�	Direktīvas 92/13/EEK 2. panta 1. punktā ir dota izvēle īstenot vai nu pasākumus, kas paredzēti tā a), b) un d) apakšpunktā vai c) un d) apakšpunktā. Ukraina ir norādījusi vēlmi izmantot pirmo iespēju, jo tās tiesību aktu pašreizējais stāvoklis neļauj izmantot otro. Tomēr Ukraina patur tiesības izmantot otro minēto iespēju vēlāk.


�	Par secinājumu, ka līgumu uzskata par spēkā neesošu saskaņā ar Direktīvas 92/13/EEK 2. pantu, jānorāda, ka atbilstīgi minētās direktīvas 2. panta 2. punktam Ukraina var piešķirt pilnvaras atsevišķām struktūrām, kas atbilstīgas par dažādiem procedūras aspektiem, arī tiesu iestādēm. Tomēr, lai ievērotu efektivitātes prasību, atbildīgajām struktūrām jāspēj šādus lēmumus pieņemt nekavējoties, piemēram, paātrinātā procedūrā. Tāpat jānorāda, ka pienākums paredzēt pārskatīšanas procedūras attiecībā uz iepirkumu, ko veic atbilstīgi pamatlīgumiem un/vai dinamiskajām iepirkuma sistēmām, ir atkarīgs no Ukrainas lēmuma šādas procedūras izmantot; vienlaikus jāatgādina, ka šis nolīgums neuzliek par pienākumu Ukrainai izmantot pamatlīgumus un/vai dinamiskās iepirkuma sistēmas.


�	Šā nolīguma nolūkos puses uzskata, ka Direktīvas 2004/18/EK 60. pantu interpretē tā, ka tas nozīmē – ja līgumslēdzēja iestāde lemj noteikt kādu nosacījumu saistībā ar apakšuzņēmuma līgumu, tai jāizvēlas starp minētajā pantā noteikto a) un b) iespēju.


�	Direktīvas 2004/18/EK 67. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētajā gadījumā noteikumus par skiču konkursiem (IV sadaļa) nepiemēro, ja balvas un maksājumi ir zem robežvērtībām, kas noteiktas šā nolīguma nodaļas par publisko iepirkumu 149. panta 3. punktā, un ja paziņojumā par konkursu nav paredzēts pēc konkursa piešķirt publisku pakalpojumu līgumu. Tomēr šos noteikumus piemēro, ja balvu piešķir konkursa uzvarētājam un ja paziņojumā par konkursu nav izslēgta iespēja pēc konkursa piešķirt publisku pakalpojumu līgumu, ja balvas un līguma kopējā vērtība pārsniedz noteiktās robežvērtības . Tāpat noteikumus piemēro, ja balva netiek piešķirta, bet ir sagaidāms, ka slēdzamā līguma vērtība pārsniedz šā nolīguma nodaļas par publisko iepirkumu 149. panta 3. punktā noteiktās robežvērtības.


�	Tiek paskaidrots, ka līgumslēdzēja iestāde var izveidot žūriju, kurā ir vai kura sastāv no šīs iestādes darbiniekiem, ja tie atbilst Direktīvas 2004/18/EK 73. panta kritērijiem (t.i., tie ir neatkarīgi no konkursa dalībniekiem un tiem ir nepieciešamā kvalifikācija).


�	Sk. 10. piezīmi.


�	Sk. 11. piezīmi.


�	Sk. 24. piezīmi.


�	Sk. 11. piezīmi.


�	Ja un kad Ukraina nolems īstenot procedūru, ar kuru nosaka, vai konkrēta darbība ir tieši pakļauta konkurencei, līdzīgi kā noteikts Direktīvas 2004/17/EK 30. pantā, ES sniegs vadlīnijas un tehnisku atbalstu. ES piemērojamie noteikumi atrodami Komisijas 2005. gada 7. janvāra Lēmumā 2005/15/EK par sīki izklāstītiem noteikumiem Direktīvas 2004/17/EK 30. pantā paredzētās procedūras piemērošanai.


�	Šajā pielikumā norādītie sliekšņi EUR šā nolīguma spēkā stāšanās brīdī būtu jāpielāgo, lai tie atspoguļotu tobrīd saskaņā ar ES direktīvām spēkā esošos sliekšņus.
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